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Введение.

Фразеологизм, или фразеологическая единица – устойчивое по составу и структуре, лексически неделимое и целостное по значению словосочетание или предложение, выполняющее функцию отдельной лексемы (словарной единицы).

В своей работе «Фразеология современного  русского  языка» Н.М.  Шанский дает следующее определение: «Фразеологический оборот –  это  воспроизводимая в готовом виде  языковая  единица,  состоящая  из  двух  или  более  ударных компонентов словного характера, фиксированная (т.е.  постоянная) по-своему своему значению,  составу  и  структуре».

Фразеологические обороты веками создавались в языке, поэтому в их составе много слов, которые являются сейчас устаревшими, то есть  архаизмами или историзмами. Среди устаревших слов, входящих во фразеологические обороты, немало старинных единиц измерения. Когда мы говорим «от горшка два вершка», интуитивно мы понимаем, что это немного, невысоко, а вот ответить на вопрос, что такое вершок, сможет далеко не каждый. В данной работе мы рассмотрим некоторые старинные единицы измерения, до сих пор встречающиеся в нашей речи в составе фразеологических оборотов. Рассмотрим фразеологизмы, некоторые поговорки, пословицы, в состав которых входят устаревшие единицы измерения, объясним значение этих фразеологизмов и историю возникновения некоторых из них.

Данная работа построена по следующему плану:

1. Устаревшие меры длины в составе фразеологических оборотов.

2. Устаревшие меры веса в составе фразеологических оборотов.

3. Старинные денежные единицы в составе фразеологических оборотов.

Старинные русские меры длины в составе фразеологических оборотов.







АРШИН.

Аршин – 0,7112 см.  

Есть различные версии происхождения слова «аршин». Возможно, аршин обозначал длину двух человеческих шагов. Корень «ар» в древнерусском языке обозначает «земля» и указывает на то, что эта меры могла определять длину пройденного пути пешком. Было и другое название этой меры – «шаг». Счет мог производиться парами шагов взрослого человека – раз-два – один, раз-два – два, раз-два – три и т.д.
 Аршин с шапкой (о человек очень маленького роста) – попробуйте сами представить человека ростом чуть больше 70 см. Получается человек не намного больше новорожденного ребенка, а говорится о взрослом человеке.

На три аршина в землю видит (думает наперед).

 Мерить на свой аршин (у каждого по-своему) – буквально соответствовала реальности. Аршинной мерой продавцы отмеряли длину ткани – оттяжкой от плеча. А раз плечи у всех людей разные, то и аршины получались разные.

 Пишет аршинными буквами (очень крупно) – представьте сами буквы порядка 70 см каждая.

Словно аршин проглотил (об очень надменном и высокомерном человеке) – аршин – довольно большая единица измерения, и, если проявить фантазию, можно представить человека, проглотившего аршин. Получается, что в данном фразеологизме подразумеваются излишне чопорные и высокомерные люди.

С аршином связаны не только устойчивые сочетания, но и пословицы:

- на аршин бороды, да ума на пядь.






ВЕРСТА.

Верста – 1066,8 м

Верста раньше называлась «поприще». Этим словом первоначально называлось расстояние поворота плуга во время пахоты. «Верстой» также назывался вестовой столб на дороге.

Фразеологизмы, связанные со словом «верста»:

За семь верст киселя хлебать (далеко и попусту ехать или идти) – так как кисель – одно из самых распространенных блюд на Руси,  то хлебать его можно и дома, а не отправляться «семь верст». 

 Коломенская верста (о человеке высокого роста) – основанием для этого фразеологизма явились особые верстовые столбы, которые были  поставленные на дороге к резиденции царя Алексея Михайловича к селу Коломенское. Выражение употребляется с 17 века.

Пословицы и поговорки:

- Москва верстою далека, а сердцу рядом;





              - верстою ближе, пятаком дешевле;







 - на версту отстанешь, на десять не догонишь;    




              - любовь не верстами измеряется;







              - семь верст молодцу не крюк.   

ВЕРШОК.

Вершок – 4,44 см.

Наименование «вершок» происходит от слова «верх». Для измерения  домашних животных использовали только вершки. В литературе  17 века встречаются и доли вершка – полвершки и четвертьвершки.  

На вершок от гибели (близко к тому, чтобы ввязаться во что-то).

От горшка два вершка (слишком мал) – это выражение носит шутливый характер. Оно основано на литоте, так как рост даже новорожденного ребенка не может равняться двум вершкам, то есть 8,8 см. 






ПЯДЬ.

Пядь – 17,78, 22 или 27-31 см.

Есть три вида пяди – малая (17,28 см) -  расстояние между концами большого и указательного пальцев, большая (22 см) - расстояние между концами большого пальца и мизинца и пядь с кувырком, или по словарю Д.И. Даля -  пядь с кувыркой (27-31 см)  - большая пядь с прибавкой двух суставов указательного пальца.

Ни пяди (не уступить даже самую малую часть).

Семи пядей во лбу (очень умный) – так говорят о человеке, у которого, в буквальном смысле, необычный лоб, семи пядей. Но это преувеличение. Это основано на представлении - чем больше у человека лоб, тем он умнее. 

Пример использования:

«Глаза у Пугачева засверкали: «Кто из моих людей смеет обижать сироту? – закричал он. – Будь он семи пядень во лбу, а от суда моего  не уйдет».



А.С. Пушкин «Капитанская дочка».

САЖЕНЬ.

Сажень – 2,13 м.

По данным историков и архитекторов, саженей было более десяти, и все они имели свои названия: городская (2,84 м), великая (2,44 м), греческая (2,3 м), казенная (2,17 м), косая (2,13 м), малая (1,42 м), народная (1,76 м) и другие.

Косая сажень в плечах (о человеке с широкими плечами) – для каждого человека сажень была своя. Измерялась она от большого пальца вытянутой руки до большого пальца противоположной ноги.




СТАРИННЫЕ РУССКИЕ МЕРЫ ВЕСА В СОСТАВЕ.




ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИХ ОБОРОТОВ.







ЗОЛОТНИК.

Золотник – 4,26 г.

Первоначально это слово обозначало небольшую, но ценную золотую монету. Чай на Руси покупали только на золотники.

Мал золотник, да дорог (хоть вещь и маленькая, зато ценится высоко) – и правда, на Руси золотник, несмотря на свой небольшой вес, был очень дорогой и ценной монетой.

Со старинными мерами веса связаны и пословицы:

- свой золотник чужого пуда дороже;






               - сено – на пуды, а золото – на золотники.







ПУД.

Пуд – 16,38 кг.
Пуд применялся уже в 12 веке. Но пуд – это еще и разновидность весов с переменной точкой опоры и гирей. Пуд как единица веса был отменен в СССР в 1924 году.

С ним пуд соли съел (хорошо знает этого человека) – за один раз много соли не съесть, значит, в течение долгого времени надо находиться вместе, чтобы съесть целый пуд. Получается, люди, которые съели вместе целый пуд соли, очень хорошо друг друга знают. 

Пословицы и поговорки:

-худое валит пудами, а хорошее каплет золотниками;



               - пудовое горе с плеч свалишь, а золотником подавишься.






ТАЛАНТ.

Талант – 26 кг серебра.

Эта мера веса, впервые встречающаяся в Евангелии, стала позже денежной единицей.
Талант в землю зарыть (о человеке, который не развивает свои природные способности, не дает им возможности раскрыться) – это выражение впервые встречалось в Евангелии. 








Один человек, уезжая в далекие страны, раздал деньги (таланты) своим рабам. Первому он дал пять талантов, второму – два, а третьему – один талант. Два первых вложили свои деньги в разные дела, а третий из осторожности зарыл их в землю, но без пользы. Оттуда и пошло, что человек, сохраняющий свои таланты, «зарывает их в землю».






 ФУНТ.





           Фунт – 0,41 кг.




               
Слово фунт – латинского происхождения. Был принят при Алексее Михайловиче. Чай продавали только фунтами.

Не фунт изюма (не пустяк, а тяжело) – в латинском языке слово «фунт» означало не единицу веса, как на Руси, а значило «тяжесть».

Узнать, почем фунт лиха (понять, каких трудностей затрачивает то или иное действие).

СТАРИННЫЕ РУССКИЕ ДЕНЕЖНЫЕ ЕДИНИЦЫ В СОСТАВЕ 
                ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИХ ОБОРОТОВ.

АЛТЫН.

Алтын – 3 копейки.

Счастья алтыном не купишь (счастье за деньги не купишь).


Пословицы и поговорки:

- у него каждая копейка алтынным гвоздем прибита;




             - с алтыном воюют, без алтына горюют;






             - на три алтына торгу, а на пять – долгу;






             - счастье бедному алтын, богатому – миллион;





              - хорош богатырь: пьян с вина на алтын;






             - лучше на гривну убытку, чем на алтын стыда.





ГРОШ.

Грош – 2 копейки.

Ломаного гроша не стоит (ничего не стоит).

Толку ни на грош (никакого толку).
Пословицы и поговорки, связанные со словом «грош»:

- не было гроша, да вдруг алтын;






            - на алтын да на грош немного утрешь, или съешь.

ПОЛТИНА.

Полтина – 50 копеек.

Жалеть алтына – отдать полтину (больше убытка будет, чем экономии)
Пословицы и поговорки:

-он с алтынным под полтину подъезжает;





               - не пожалеть за рубль алтына, не придет рубль, так придет полтина;

               - не стоит алтына, а тянется за полтиной;






               - полтинная кошка полтинную часть тянет.

 




ЗАКЛЮЧЕНИЕ.

В данной работе мы рассматриваем 12 устаревших единиц измерения; 21 фразеологических оборотов. Считаем, что данная работа будет интересна ученикам, изучающим русский язык, и может помочь учителям при изучении темы «Лексика».
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